
C. DOMINTE 

"ANTROPONOMASTICA" $1 ANTROPONOMASTICA GETO-DAC/CA 
IN CONTEXT INDO-EUROPEAN 
(Filo/cgie comparata fi istorie) 

A 

I.ncercarea de a analiza semantic elementele componente din 
stnuctoura u'nor n'lime p,rop.rH o,ntice, so:u - in 'C"11i termenli - irnceroarea de 
a desooper.j se:n'5'urile lor oJ1igino:re (cu atit rna i difidl16 cu cit atestareo 
]imbi1loT in care 'S-IOU fo,nmdt nUlmeJe ,e m'oi m:ullrt deoit IIO,CUniara) pure s'Ortito 
e~'eou,!u.i 'chiku dace s'e fo<::e prin apN-oo're.a metodei' com!ploflO'tiPJe-d.soo­
rice, in .maniera traditionala 1, Principiul comparativ-ist.oric 01 fe I u I a f4-
to \ i i s chi mba r i lor fan e t i c e, apl.icat in sine, duce doar 10 
reconsti1u'j,feQ modeluJui fanetic '01 et imonlUlui mali multor forme vedhi ,corm­
parote, din l imbi inrudite (condi!ie sine qua non a comparatiei istorice 
in f.ilologie), faro so dec se'omo ~i de sens'ul originar sou - eel putin -
mai indepclITtat in .trecut 101 'ocestor f.orme, chi,ar da,oo e vo'rha de cuvinte 
comune2. Ou atit ma i mutt semnifica1ia ilnitial6 a numeloT prop"i,i, de 
obioej aproape total arbitrare in rapo rt ·cu persoolnele aG're le-ou purtat, 
rami,ne obscur~ dupa aplicolrea acestui prthnciphu, daco nu e o~a inca 
inai nte de 'oplicarea 'f'ui, ceea 'ce are co turmare indu'derea fortui ta in 
comparatioe a unor nume cafe a .priori n-!ove'olu nimric comun 00 intele·s. 
o inceroa·re 'co ooeea /a oa re Ine -lom lieferit 10 j·nceput poate avea care­
cari sO'r\,:i de reu~ita dcco se lO'dmMe co numele vechi de perSQ'o:ne e ra,u 
ana liza bile i n epace din care dateaza . atestarea lor - idee unanim 
acceptata de multo vreme - ~i, in plus, daco arse:n'alul metodologic se 

1 Vezi AI. Graur - l. Wold, Scurta istorie a lingvisticii, Bucure~ti, 1965, p. 31-32. 
2 Mag'istrala teorie osupra radacinii indo-'europene, elaborata de E. Benveniste. 

rafineaza ifoarte mult cercetorea comparativo-istorica, introducind distinctlit de ordin 
cronologic relativ intre modelele reconstruite, dar - in ceec ce prive~te problemele se ­
mantidi in 'Iimitele compO'Totismului Jisto:ric - contribu~·io 'Ocestei tearii nu este dec1t 
in mica masu,a ,jnovotoare (eo nu 'Pe,r:mi te, de exemp'lu, sa se rec'Onstruio:sca sensul ro ­
dacinHor tr.jfonemati'Ce, cele mai vechi, temele formate pe bozo lor in diferite limbi 
indo-europene vechi avind sensuri variate ; d. lot. dorm-io "dorm", dar v. sl. drem -/ja 
"visez", opud Grour-Wold, op. cit. , p. 105. Ge va fi ·insemn'ot radaoina, cu varianta. 
dor-Ider- : , ,0 dormi" sou "a visa" ?). 
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imbogote~te cu alte pr,in'OlplI, pe lingo cele C01l'sa:ora'te de practica cer­
ceto rH comparative-istorice c1asice a Iimbilor 3. 

* 
Di'n momen'tul in care pri-noipiu:1 co respondent-elor fone-tice este linsa­

tit. in cercetare, ~ i de p'rincipi'Ul e tim 0 log i e i col e c t i ve4, lucru rile 
5e pot schimb'o in bine : conturi1le sem~njfica1iei eti mQnu llu.i incep sa prinda 
cO'nsistenta. P'rhn imbi.n'OIre'a ce,lor doua priln!oipii se pO'o:te o'junge 10 cla­
r;ificarea 'sens·ului of1iginar 0·1 unor !J1'ume anti/ce, forr:n·ate in I,imbi fara 
a'testere textualii proprie, ceea ce - imp'lici t - poate imbogiiti cuno~­
tintele referitoare I'a linven1laru~ lexioal eel pulin, 01 aceJ.c~r limbi, sau 
invers - se po'ate ve r j~ i oa ,p'r.in minimuf de atar'i cuno~tinte exilstente j,n 
momentul de folo , transmis prin f ili<He. 

P.omi<ld de 10 ipoteza co ,nume!e BUREBISTA - tracic - ~i ARIOVISTUS 
- germa:nic - au fast, ma-i intii , i n rea,!ito'-te. t itluTli O'norifice ~i numai ulte ­
rior, in istoriografia mederna, cons iderate antropon ime, trebuie sa admi­
tern - atit j,ntf-o situ:01ie cit ~i in ce'o'lo:\t6 - co Qv,em a face cu cuv,inte 
compuse, formate din elemente lexicale ale limbii trace, res pectiv ger­
mank:e vech i, de toate zilele. ,In acest caz, "numele" amintHe dev:in trans­
parente ·sema,n;t i.:c, ovi!nd 0 motivare soci'ale, ~i pot fj mo-i u~o-r comentote 
d in punotul de vedere 0 1 sensu lui. 

o oarecare asemenare de structure intre cele doua "nume" de mai 
sus e de remercat chicr 10 0 exami.nare s'upeliici'alo. Apropiem'o d i:ntre 
el,ementele seounde ale acestoT cuvinte compuse, -bista, l'iespectiv -vistus. 
aproape nu redema comentarii speciale in privin~a semnificantului (micile 
deosebiri vom inceroa totU$i sa Ie ,Iamulrim mali jos), iar semnifioatul eti­
menu-lui lor erig-in'Or. comUTn va fi (]wut «(]'ntidpind cele 'ce vor urma inda1ta) 
o voloore superlative.. 

A doU'o parte a 
unui i,diem tlro'cic, ci 

num"e;!ulj com pu 5 

e ma'i degrabii 
Burebista 5 nu pare sa 
un ,iom p'.u mut. E po,ibil so avzm a 

3 Cele din urmo sint: principitJl orbitrorului semnului lingvj'stic (relo!io dintre com· 
plexul fonetic ~i sensu I 'lInui cuvint simplu dot nu este motivota intr·un stcl'diu ovansat 
de evolu!ie a Iimbii) ~ i cd 01 regula rHa~ij schimbo-I'ilor fonetke (intr-tJn context de­
termj"nat, un onumit sunet sufero 0 medificare constanta ,in cursul evolutiei limbii, daca 
procesul mod.ifieDrii hli sistemotioe ,nu e perturbot de onalogio c u '«lIte forme ole 
aceleia~i parodigme sou de <If 0 numitele aecidente fonetice) : d . iidem. op. cit., p, 21 
~i urm. In 'aoest studiu vem mai recurge ~ i 1-0 princi'piul eti mol"ogiei celective (vezi nota 4) 
~ i 10 eel referential (vezj nota 9), 

4 Aplicat in lingvistica romaneascD de catre acad, Alexandru Graur (vez; ftimo· 
logi; rOmane$ti. Bucure~ti . 1963, p. 24 ~i urm", Etym%gie collective, in "Hom mage a 
Eric Buyssens", Bruxelles. p. 83-86). Prinocipiul consta din luminoreo reciproca, sub 
ambele 'Ospecte ('01 conlinutului, 01 eX'pres"iei), a un or ouvin te oare prezinta trosaturi 
comune, sub run o-spect sou celololt. 

5 Numele figu'reolo in Iista de sub rodocina Bur·, 10 I. I. Russu. Limbo troco·da· 
ci/or. Bucure~ti, 1967. p. 97, unde se t rimite 110 0 foarte veche rodacina indo· europeona. 
Tn comentariile pe care Ie focem mai jos, in text, nu ne· om propus so ajungem atit 
de departe in trecut (co, de oltfe1. nici ,in oazul di,scuto rii semnif.ioaliilo"r oelorlolte nu· 
me). ci 'ne·om plasot 1'0 nivelu l, postulat, 01 idiomurilor t~ooh:te (respectiv germanice, 
ce"ltke) din sec. I i .e.'n., de pe cind dateolO atestorea ,indirecto (prin filiera) <I "nu· 
melor" comentote. 
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face - in cawl ei - cu ,un element explic{]bil pr,in ,lim bile germa1nice 
(d. germ. (der) beste, eng!. (the) best ,,'cel mai bun"). Eti'mdlogli'O ger­
monica se justifica, iingvist ic, prj1n corespo:ndentele fonet ice olho'no (!recte : 
traco)-german'i!ce prezenrte in elemente:le lexica:le j,ndo-·eu1ropelne com:une 
celor do'ua (",,'mUlri de) Il iimbi (of. germ. Blatt, dar alb. (flete "frunzii") 6. 

Onig"j1nela germa:n.k:a 10 e,jementulul 0'\ do-ilelo diln "Inurnel-e" oi:"tiat nu 1:re­
bu ie 'so ISlUl1pr.inda nlei extfiO;lringvj,s~i ~c: se ;~tj,e 06 pOlpu:l'O"yili germatnke au 
ajouns, p.robabil ch'im in epo.oa lui Burebista (in mod cent insa un seco l 
mai tirziu, conform alirmatililor lui Tacitus din "Despre ariginea ~i lara 
german ilor", 41, 42, 46), pinii in nordul ~i nord·estul Daciei ; intre ele -
bastarn;;, caire 'Ou ,popull'at '0' v.r:e:me Oarlpatili pald-ulr1o~i din pa~j,Je de mfa-zo­
nO'apte ole teritO'r:~ lului d'arC'i'c7. in ceea ce pnive~te termi'n'ati'a -01 din 
Burebista, S-f{]1f putea datori Hliieliei s'f:liolhne (netnadice) -core a trans-mils 
posteritatii " ,numele" regelui dac, cum vom in-ceraa so demens1Jram in ­
data. Ba se 'Poate expl:i:da oltit fonetic cit ~i moridlogic in cad,ul un'e,i 
fi l,iere l .a,tine~li : 'c!\'si,nenta aidjectivul,ui imprum.utat trebuie sa fi fost ini­
lial tr,aci.ata ~i, "n aceastii situ{]\ie, exprimata pri'ntr-o vocala de timbru 
neubru ·~i eu {]pen~uta mriljI o.oi:e, ,a'S'e:malnatOQlre c·u e albonez snu eu a ro­
menese. Pres'upu1nlilnd co ela 'Q fest ad'alptata in latina, da:torita ape_rturii 
sale medii, co e, ~i ca s-ar Ii putut inlelege in aceasta limba co desi ­
nenja de genitiv·d'Otiv, se va Ii reM'cut -a 00 desinenja de nomi'n'ativ, in 
forma atestata a "num.elui", prin tanalegie au alte nume de persoo1na in 
-a (eventual -as) 10 nominativ ~i -ae 10 genetiv-dativ. 

Semnificantul componentul'ui secund al "Inume!ui" germa1nic se ex­
pl-ica tot prin filiera I'a·tina, insa in mod cert de la.spect popul:ar - ceea ce 
justifica vet a c ,i s m u I : trecer·ea lui b la v ;a.oeea~i 'hliera este pusii 
i.n evidenja de .morlemul termin'al -us, 'cbvada a ada'ptalcii morlologice 10 
limba latina a cestui ,,·nume" btlrbm. 

Pe bozo supozijiei priv,ind descendenja a.lbanezei d i!n familia idio­
murilor tmcice, ilc,mul oompo·nent '01 ·numelui Burebista, anume bur(e) -, 
compara! cu a'ib. burrs "harbat", poate fi interprela,t 'prinsemnli'i-oatwl 
ooe'Stuia din urma. In a.cesrt context, oOffiip'Uosoul "bureb;st- s-ar purt,oo ·j·nter­
preta pent-ru moment (caci demomtrajia in spiritul etimologiei colective nu 

6 Tn p r-ivin~o complexului fonetic: s:e vede co unui germanic b- ji corespunde 
un trocic f-, -amindouo lConsoanele Ireducindu-se, probabil, 10 un indo .... euTOp·ean "bh-. 
In p~iv:in!a inte1esulu'j: d. germ. Furst "prinr', fiihren ,,0 conduce" in raport cu eng!. 
(the) first ,,<e-el dintii (= ce'l mai din fo1o)" - 'astoz·j numeral ordinal dar ,10 origine un 
vechi adjectiv 10 gradul superlativ, cum se vede dupa morfemul terminal -st. 

7 Mai mult, in p~imo porte (] inveli~ului fonetic .01 rocestui etnonim se reounoa~te 
un element lexicol bost -, inrudit prohabilcu semnifioantul -bist{a). Termenul. ~i el com ­
pus, co denumire a ipopul'ati-ei germ-anic-e omintite, or putea fi analizat in bost - ("cel! 
lcei ma; bun/i") + -or- ("oaste, o~tean ?", d. moi jos in t-ext) + -n (desj'nento de p'Iu­
ral germonico), cusemnif.ico1·jia globolo "eei moi bun'; din oaste / ce,; mai buni o~teni". 
Se ~tie co ,in 'ontichitote, co ~i 1Jzi - de oltfel - , fiecore poper avea 0 porere superla ­
tivo despre sine (faptu'l filnd pe atunci 'un rudiment de con~tiin1a "no!ionalo"). Cind 
Herodot serie (lsterii, IV, 93) co get,ii "sint <::ei mai v.itej i ~i ma·j drrepli dintre tr,oei" va 
f,i eonsemn'at f(j.ra indoia la 0 autocaractenizal'e a gelilor. C~edem co ~i etnon,i-mul ogQtir~i 
(Heredot, op. cit., IV, 10, 48, 100) poate fj ointerpretat 'co 0 outocolifi'core de <lcest fel, 
daca e ana lizat in doua morfeme: p"imul, foarte osemanator cu v, gr. agathos "bun", 
01 doileo, probabil termen autohton cu 'semnifkoti!o "trac U (fo'rmo f.iind de tip sotem), 
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se i,ncheiecu acea,sta), co "eel ma'i bun dintre barbaV, " barbatul eel 
moi bun" (cu inlel'esuol ,,~Ies", cf. 'I~t. optinius; adka "hu'n " in inleiles,ul 
socia l 01 termenu lu i, ,,<:apabil"). 

in ceea ce pri ve-?te "numele" com pus Ariovistus. prima lui parte or 
putea H exp\Hoal1:a prin camp/cwo'rea au v. Igerm. hari ,,'Ormato, 'O ~A!i'Pe" 8, 
impunindru-1s·e intel'1preta,rea intregu'J'ui' ,campus *hariobist- 00 "eel rnai 
bun! eel rna'; ales di'n oaste" ~i - 'intoudt personaju'l oa>re a purtat "nu­
mele" a fost intr-adevar si com{lIndant mili~m - se confirm a, astlel, ideea 
ca termenu;1 va fi fost 10 orig i,ne UT, t itlcu, n'U u n ontropon im . . 

intol'1oindu-lne "A e'lem'entull ini.Vial \0'1 ,,In:ume'lluii '' docile I,uclt lin d 'iocu-tie, 
Bur(e)-. ii putem do - iln I,umina consideoal;;.lor imedi'at precedente - in­
terpretore'O, mei rigu.ros oilrcu mscpj,sa, de ,,,barb:at c 'pt pent.r:u/oHat la vi;rstal 
se,rv:k,iu·lluM.mi'I'i,ta r; o ,~t<1a,n" ; of. ~i 's'l. bor.- )upta" (din Boris/ov). Aoeasta 
i ncheiere duce 10 i nlaturarea inlelegerii semnifi ca ntul u:i bur, pI. buri (i n 
forma >romalnea,sca) drep! e t In on ,i' m fnume de trib) in favo'o,oea inlelegenii 
lu i co denum'ire a unui cor p de arm a t a dacie, mai mult sou rnai 
pu\in permanent ~i regulat, consecin\a ma i indepartata, dar practi ca, a 
constatarii Hind necesitatea renuntarii 10 incerca rile de localizare geogra­
fica a unu i asemenea "trib", Burivada va f,i avut, in contextul acesta, in­
\elesul "tabara militara ; castru (dacic)". 

Alte citeva c.Q.nsid.e~atii, de o!rdi'n lingv,isti.c, pe margi,nea " Inumelor" 
eomentate aiei. Am treeut, de citeva ori, int,re pa,r.ante'ze une'le l it'ere caire 
o r putea fj j·ntenpreto,te co vocale tema.ti'ee SlOU de legatura : ~e- din eorn­
plexul dionetic Burebista ~ i -0- d,i:n Ariovistus. Ion priv·itn~a pnimei '" po,s'ih iI6 
~i 0 pnte;rpre.ta:re mo.rfo-stinta,t:tke : ea 'a r putoo oo.respUinde o-ctuo'l:u;Lu i o,rti­
col adjectival albanez (i - pentru masculin, realizarea e fiind datorita, pro­
babil , unu i g rad eeva mai mare de apertu re a lu i ; docie, eeea ce va fi 
determinat pe straini care au consemnat grafic numele so-I confunde eu 

e). Deoi ,s-ar pu,tea recon,st,ui un ,etim'on dade • [butnr(a) -'i-hi,st(a)j, l'iteral 
"o~tean ul-'oel-mai bun". 

"Numele" Ariovistus ~i Burebisto, in felu·1 'i:n c'are la·u fost inte ilipre1tate 
mai itnuiinte, canfirma aHa rea germanilor ~ i a dacilor in stadiul f,inal al 
orind uilr!,i gentilice ~i lo.nume in etopa crea.rii unei ari,sto.cnatii mill-ito;re, prtn 
care - se ~ti e - se face un pas important spre sclavagism. Cronalo]i c, e 
yorba de jumatatea seeollu],ui I i.e .n., dar pfioc-e;slUl tnonz,itiei sooilOle va fi 
j:nceput au eel p:uti,n un secol m,ni inalilnte. 

Ca " ,n:umele" o lna,l,i1JO.te vOIr f,i fast i.ni\i'al ti tluri nu trebui,e sa surpri.nda. 
Be s-,a,u impus i'n telC\ele alog'late (I:otine~ti) 'pentru co - fo l o~ite frecvent 
r~l :ativ ·110 capet€:niIHe ,i ln ca:uza - OIU fast inteles!e, in primul Ir,ind de catlre 
srore~ln i, co nume p'ropri·i. SupoZiiti!O de 10 ca;r:e aim pOl1nirt pa:ate fj intcir:ito 
j,nt.,.-o moS'uro pri:n adueeTea in 'Com-p-or1otie a unor termen i corespunzetori 
co semn'ificolie din alte limbi indo-europene : v. gr. AA<~&VSpo<; (atestat nu-

8 Absenta lui h- din numele germanic trebu ie explicate tot prin filiero latina 
populare (ct. ~i lot. Arminius, dar germ. Hermann) , co ~i trecerea lui b 10 v. Caesar 
(Del bello golleco) a consemnat nu mele o~o cum iI va fi ouz.it, moi intii 10 un vorbi­
tor 01 latinei populare. 
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mai co nume propriu in eline, dar - probabil - calc dupe vreun vechi t itlu 
militar 'macedonean sou minor-asiatic, ve,i Alekshandu) ~i v.sl. BOIEBOllA 
"conducotor militor" <'ra-mas, .numai co 5'ubsto'ntiv com un, in romana ; in­
so\i'nd intotdeauna, in .actele o'iciale, numele domnitorului, el a tins so 
devine nume propriu, in romano populare, sub lorma Vode). Cit despre 
corelalia sema·ntica d'intre semnilicalii .. barbat" ~i .. Iuptator; o~tean", se 
moi pot dte exemple similare rom. voinic, cu sens'ull ma·j vech~ " t inor, U6 -
ciiu' atestat in lolclorul epic romanesc, din v. sl. vojniku .. o.tean" (prin 
sensul intermedior "tinclr in store a pulita ;;i folesi arme", dupa ce va H 
disparut semnul din slera militare) ; lot. vir .. barbat" (care in vechiul limbar 
militar roman avea chiar sensul .. soldat") lola de sanscr. virah .. vileaz". 

* 
La 10m uri rea semnificatiei altor nume vechi poote contribui, pe linger 

principiul etimologiei colective (pur lingvisticl - aplioat deja mai sus - . ' 
un 'princi'piu ext f 'O I i tn 9 vis tic I eel re f ere n l ~ '0 19 , 

Oprindu-'ne 10 doue Inume dacice, DECEBAL ~i DECENEU (in formele 
roman'izote), vom puteo opera ana Hz,a structunii lor morfematice prin sim­
pia aleturare a unuia 10 celala'lt (printr-o comparalie interna, condi\ie mai 
obi~nuit6 a etimolog iei coleotive) : se observa co ele au in cornun prima 
parte: Dec(e) (atestarile prin liliera greaca prezinte un -ai- in locul 
ultime; vocale, i n cazul Dekaineos, ceea ce nu impiedica totu~i presupu­
nerea unui radical com-un "elor doua .nume luate in ,disoulie), oa:re poate 
fi considerate un morfem distinct. Acest element constituie 0 radacina care 
5e regase~te, oredem, in eng !. dog. "dine" ~ i - d'aeD ne gindim ,11C! sHndor­
dul docilor {aid interven'ind ~r.iitenjlu'l ex·trolli!ngvi,Sltic, Ireferent,jo,l - o'Uxi,l+ar 
in cercetarea structurii ~i semnificatiei numelor omintite), anume cap u I 
del up, desigur ,un simbol totemic - sens1ul ei in traca ,nOlrd-dunare:ana 
trebuie sa ~i lost .. Iup". Stdns legato de supozi\ia precedenta este inter­
pretarea etnonimului doc, pI. daci prin semnilicativul ..Iup!i" 10. 

Ultima parte a primului nume, -bal- e comparabila cu v. sl. G'krt ... alb", 
.. alb", im - daca se line seama de faptul ca zapada (eventual iarna) se­
mai nume~te, in vorbirea populare de prin Cimpia Dunerii, be/ana, or; 

9 Cunoscut in lingvistica, intr-o onumita dorma, co met 0 d 0 a c u v i n tel 0 I 

~ i J u c r.u r j '/0 r. Du,po cum se vede din denumire, acest prindpiu regizeazo studiul 
cuvinte/or ~n strinso relatie cu obiectele (in sensul eel mai [org) specifice 10 c-ore se 
refero, intr-un codru cultural cit mai bine definil 

10 Interpreta re date deja de VI. Georgiev (cpud. H. Doicovic iu, Dodi. Bucure~ti~ 
1965, 'P. 15-16). Ceeo ce dezvoluie or-igineo totemico 0 den,umirii pe core ~i-o dodea~ 
aceasta .romura a troci lo r. Vezi ~j M. Eliade. Les Doces et les loups. in "Numen", lei­
den, IV, 1959, p. 15-31. 5e moi cunosc cmuri 'si.milcre ~i 110 alte populotii ·din dife­
rite par~i ole lumil vechi 'sou octuole. Alte in terprete r,; ale etnonimului doc (c. Doi­
covkiu : 'din ·daca .. p umnol", Icpud H. Dolcovioiu, ibidem: l. l. R-us'su : din i.-e. °dho-k­
,,0 pune, ,0 o~ezo", op. cit., p. 100) _nu se pot susFne c,u mai multo siguronta (prin. 
u~more niei oceleo date numelor Decebol ~i Deceneu de I. I. Russu, op. cit., p. 101)_ 
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pur ~i simplu, de existen!a adjectivului balan in romana populara 
actuala (exista, de altlel, ~i lorma regionala bal "alb", considerata de ori­
gine slava insa) - sensu I acestui formant secund al numelui Oecebal tre­
buie sa fi fest "alb" S,QU "olrginti,u", 

Date fiind cele spu.semaii.na.inte. va f,i mai u~or de 'interpretat nu­
mele succesorului imediat ·01 lui Bu.rebista : structu.re lui 5e arnalize'OzQ i n 
Dece-neu, unde se "ecunoa~te radacina Dec(e)- "I'up", I:'eja di,sc.uta"a, ~i 
un atribut adjectival a,lipit la ea, -neu- fara indoi'ala i,ndo -eu,ropean in 
privinta originii, de vreme ce 5e poate regasi in lat. novus, v. gr. 'JEO<; germ. 
neu, v, sl. NO', "nau". Sensul global al antroponimului trebuie sa fi lost 
"Iup tinar" sou "pui de lup". 

In opozitie eu ,aceasta structura, a~,a cum a fost anaiilota ~i ilnterpre­
tata semantic, lini'nd ,e'ama de faptul ca a I b 'u I este a,t,ibutul bale/nelii, 
in gene~ol, ~ic6 zepeda sou ierne, 10 co're ne-am referit, s'int - ~i eTe -
asociate pri'n metafora cu batrine\ea, ,numele Oecebal ar mai putea fj in­
tenpretat, menaforic. co "Iup batrin", Recurg;'nd ~i in aceste oozutri 1'0 com­
parali'a au structuri,le posibile din albaneza veohe (ca mai inainte, relativ 
110 Bur-i-bist(a), '5e peate ince'rca Iieoonstru;irea, provizoliie, '0 formelor : 

'Oek·; -neu ­

'Oek+bal-

"Iu pu I-cel-tina r" 

,,!Iupul-ool-olb/batrin" 11, 

Alte nume dacice se pot analiro prin comper-alia pur lingvistica cu 
termenii:i corespu.nzato.ri co s'emnificc'nt din HmbHe j'nrudite (e v~rba in 
acest caz 'de 0 compamlie extecna, depa~i,nd oadrul Llnui sistem Iingvistic 
dat, subo,don'ata insa suprasistemului denumit I ami lie del i m b i ) . 
Astfel, DURAS, Numele regelui doc predecesor lui Decebal, or putea fi 
echivalat cu "aspru, aprig" (ca denumire a unei trasaturi morale), even-

11 Alternanla ale din Doc (us)IDec-e-bal(us) e obi~nuita in limbile indo-europene 
core prezinto reminiscente de flexiune inteflOQ (met-ofonle) - intre ele: german'O ~i 
albanezo, mol ~Ies. Aceasta !(lltem-anta. <:0 ~i lfoptul co ve'loronu opore intr-o atestare 
elina (d. frig .6.cw.;: "Iup"), duce 10 I"econstru~rea une; -fadedn; dacice *[dcey - J sau 
ld;}y- [ terminate in fri'ootivQ vel'ora. p,robabil instobil6. A~a se face co romon'ii ou 
percepu t-o co odusivQ, io r grecii n-au perceput-o delae, limbile lor necunoscind un 
fonem ve'lor ~ricotiv. Alteroonto ale din Jtermeni-j tr<lnsmi$,j prin 'latina se poate exp'lica 
prin osimilari ormonice (printr-un gen de U m lou t) deci contextual. In numele proprii, 
intrucit r6d6cino era urmata de morfeme cu vocare paratora (-e-, sau -i- desch is) s-a 
impus realizarea -e- a vocalei "radic,ale"; realizareo ei central a (-0-) se va fj produs 
in armonie cu vocalo centrala sou poster-ioora (simHora ICU un a sou cu un i romonesc, 
ultrascurt) a sufjxului sau desinen~ei d in complexul fonetk 01 etnonimului: 

'Id ] I . ] { lot. Dacus tree. comun cey- + -JS Frigo > v. gr . .0.0:0;; 
*[d:ey-)+ [- i-)+ J- bal - )+[ - is l > *[dey-e - bal - fsl > lat. 

Decebolus, * [da>y - 1+ [- i- I + [- new - j + [- isl > *[dey-e - new-is) > lat. 
Deceneus. 

Aceste p'resupuneri vin in sprijinul ipotezei ce 0 nu era singura vocola centrale. exis­
tenta in substratul romcnei; d. Istorio limbii rom one, vol. 01 II-lea, Bucuresti, 1969, 
p. 230, pet. 3.1.1. ti trimite~ile, Din oceasto analiza se mol poote deduce c6 in ,idiomul 
dadlor odjectivul se piasa dupe substantivul regent. 
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tual cu " solid, sonatas" (co nume 01 unei trasatu ri fi"ice ; d. lot. Volens, 
in ceeo ce p'nive~te semnificatul), dace se ti1ne:a sea-rna de sim,jIIHudi:nea 
cu lat. durus ..-tare. dUir" ~i eu v. 51. AP"hS'h. rom . dirz 12, Pe'rsona,jUi~U'i respec­
t iv i 5-·0 m'ai at.iobuit ~i conumele DIURPANEUS (evident, forma e latini­
za,ta), ca,"e - d~ca e apropi'at, 00 semnifican[, de verbulromanese (a) 
surpa, probabil perpetuat din substratul !imbi i romane - poate Ii in ­
terpretat co " ,uzurpator(ul)", Mnd vorba fie de un pri.ncipe bastard, lie 
de urn oareoa.re alt pretendent nelegitim 10 tmnul dacie. Se pune, in 
aceasta situa\ie, problema daca termenul v. 51. lKOYf1dH'b. (el. rom. jupin), 
titlu med ieval romanesc - cu etimologie controversata, unii lilologi 
considerindu-I de origine slova - nu este legat in vreun lei de un 
dO'de *diurpan -, eVeintuu] 00 impnumut din daCO-TOmana, eu - r- di,spolfut 
pnin Sli'mplif.ioQ1re'O gl'\upul1ui conso'n'ontic -rp-, transforma-l1ea Ii nitilQ1ie-i fi-j1nd 
mai u~or de acceptat co sch'imbare lonetica regulata 13. 

* 
Incerdnd acum ICrmUil1ilrea lunar nume cehice, deoi tot :indo·.euJiopene,. 

trebu ie sa oratam 'co aceo'sta poote ~i facuta pritn camporatie extern a 
(adica a e lementelor componente ale numelor cu "echivalente" extra­
celt,ice a le lor, in ceea ce prive~te semnificantul) ~i aplicarea pr.incipiului re­
ferenti·o'l (Uirma~ri'rea ,rel·aFei ,dilnt.re numele ce:I'bi'ce ~i pOZJirti,a sodola a celor 
care le -o!u purtot). 0 iasemenea ,oercetOire este des:tul de riscolnta, dar fi ind 
fac-uta sub egida metodei comporott ive-'istori.ce Iriscul se reduce simtitor. 
Condi1ia este co sen" uri,le pre.upuse pentru palr'\il,e compon&nte ale "nu­
melor" Irespective Sa ,aliba coe:rent6 inte,rna, sa se s·ustina redproc. Va fi 
vorba , in eele ce urmeaza, 'ele a,nalim sensuliui "nume.io.r" DU MNORIX ~i 
VERCINGETORIX. 

De mni multa vreme " terminotio" -rix, di'n nume 00 acestea, e - desi ­
gur corect - int.erpret'orta c,a ,ovind urn e:timon com-un au lat. rex " Inege", 'itn ­
di,lerent de sensul ei exact i'n celtica. Mai greu de explidat s-,alu arata,t a 
fi elementele al'catuitoore .ole ocestar " ,nume", care preced mOlrfemul -rix. 

In privi'n~a lui Dumnorix 'e de conoh'is 00 pnimu·1 " Iement, Dumn(o)- , 
trebuie apropiat de lot. dominus "stap!n"; p'flin 'Ul'1mOlre, .110 o.l1igine v:a fi 
fost tot Uln tJitl.u ~i acest nume, cu semn'ifioat1o' oproxim'ativa "sta'pinrul rege" 
sou "regele stapin(i!(}r)" 14. 

12 R6dacina stroveche, indo-europeano, a ocestor forme se regase~te ~j in alb. dru 
.,Iemn", eng I tree "porn", v. sl. AP'k-Il-' "Iemn, capac", C1o.-AP4-SlI. "sonatas", in celt. (ates­
tore lot.) druides "druzi" - vezi ma i jos , nota 15. 

13 di- > orh. d2 > z (ct, ~i lot. deorsum > rom. 'Orh. ~i reg . gios > rom. ,lit. jos). 
Pentru evoluFo fonetica 0i dodcului ·diurpan- trebuie 'Presupusa odapta,re'a ocestui 
lexem 10 latina dunoreana, schimbarile complexului sou fonetic fi ind specifice el-emen­
telor lex-ieafe mo~tenite de romano din latina. Gliupul -rp-, cu la binlo mod'ificato, s-o 
putut pastna ,i n dteva lexeme .balcaniee, pe core Ie presupunem descendente a·le ace­
leia~j rerda:cini tracke: zurba "raz\'1ratire" ~i zorva "galagie" ("imp'adneta ma·nife·stata 
50nor"). Pentru alto ipotezci etimologica asupra ,lui jupin, vezi G, Mihall6, Studii de 
lexicologie ~i istor:·,: a lingvisticii romane~ti, Bucure~ti, 1973, 'P. 18 ~i notele. Cit despre 
surpa, dictio'norele etimologLce rom8n'e~ti dau un etimon latinesc, neatestot inse. . 

14 Cum se vede, in celtica adjectivul e plasat inaintea substantlvului-regent, lor 
dupa acest model se va fj ,jmpus topica gr·upuJui odjectiv + substantiv ~ i i n gala-ro-
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Cit despre .. numele" Vercingetarix, chiar 10 sind 10 a parte elementul 
-rix, fO'orte do-r, cee'Q ce ramine e rot un t.erme:_n compu-s, 're'l~ativ compncat : 
Vercinget(ol-. I,n prima lui parte se disHnge rordo'ci;na werc-, imudiato cu 
germ Werk "Iuerere", eng I. work "muncei", v. gr. ~pyo\l "Iucru", intr-un deri ­
vat cu sufixul -ing, core se mai regose~te in englezo, de pi Ida, unde 
formeaza substantive abstnocte. Prin Ulr.ma-re, tem'a Vercing- trebUlie tnadusa 
prin .. lucraJe, ac\iune, acti,vitale", Marfemul -el(o)- or pUleo f,i camparat 
cu lot. aetas "virstc ..... dinbr-o ve'che rad6:oinil li'ndo-europeona C'u sensu:1 
.. interval de timp", Semni'i oa!ia .. numehu;" campus Vercinget(o)- (-0- fiind 
a vaaa lo de lego[uro) va Ii last, a~a'dQlr, .. {lborbatl allot} 10 virsta aqiu­
nii, 10 maturitate", In oonsecin\a, e varba tat de un ,t itlu, cu semnlificajia -
mai abstr:act6 - "b6,rhat initi!ot" sou "tinar treaut de Meptele i;ni"ierii ; 
adult", Acea'sto ,interp,e,tare este in cancardanjo au post,area 10 gali a 
vechh}lu,j obicei 01 iinitieri i rtinertilor, 'pnin diferite probe Ide euraj ~i \isteti'm~, 
inointe de a ·fi i .nolu~i ,in rindUlr:ille barboli.lor 15, oblcej cunoscut ~i azi 1.0' 
unele popoare oHote pe t reptele incipiente ale civiliza\iei. 

* 
Cele cuprinse in paginile de lola au avut co punct de plecare a bOla 

fi.ngv:istica, inc.adrindu-se - ma.i mult S,QU ,mal putin - in sfe~Q de pro­
bleme a to n t r 0 p 0 In 0 lm .Q s t Ii 'c i i. Dar rezultatele .discutiei S-'QU i·ntil­
nit ~i cou lunele cons-tatari, mai vechi sou originale, de interes ilStori,co-sociol, 
ceea ce era j'nevitabU, 0 nom .0 1 S tic a (in ge'nerol) fiind un domeniu de 
~'ntersectie i,ntre /,ingv:istilca I ~i lolte discipfiine sodole. 

C'onstatarile derivate din 'ce"cetarea 'numelar proprii - mai mult s'au 
mOoi putin oute:ntice - discu1:'ote mai sus, sint prezentote GO ni~te sugestii 
pentru istoricii antichitatii, indiferent daca oceste constotari au avut ori nu 
(de cefe ma,i ,multe ori n~lau avut) pun'cte com,une eu cele expuse in I'ucrari 
s:i,mil·are. e 'ete spuse a:ici, Ineimbracilnd - in cOlnceptia outoruhui - ve~min­
tu l unar salujii absal,ute ~i definitive, losintl inca lac rezultatelar unei re­
viliuhri detaliate .0 textelor doske ~i 10 marW1rii·ilor onhealo'gice, ca,re t r.ebuie 
Sa co:nstituie intotde!ail/ina 0' complet.are - ~i 0' v:eri~ida're, in a'ce"a~i timp -
a un:ui studi'u de lelul a'ces1ui'a ; e yorba, aioi, daor de a perspectivo nauo 

mona, opo'; in f.r.a.nceza. Am vozut (:0 in idiomul tracic 01 dacHor topko unui osemeneo 
grup era inverso, modelul 'O'cesta ,inta.r.ind top'ica substantiv + adje:ctiv in latina duno­
reana, o'\Jo i in romano. In latina, cele do·uo tipuri de sbl'lucturi se vor f.i manifestot co 
tcn"di"nte sintactice, otit in estul cit ~i i.n vestul Romcrniei , 'substrotul 'contnihuind 10 con~ 
solidareo uneia s.au alteio d intre cele douo topid. A ceste constatari confirma 0 dato 
moi mult consideratiile acado AI. Graurcu priv,ire 10 postpunereo ortkolului in limbo 
romemo. 

15 Ini1iere a carel lultima treopta er.a reprezentatCi de costa druizifor (probobH: 
.. cei to~j, cei puternici"; vezi ,nota 12). Relativ 10 Vercingetorix, olt6 ,interpreto re men­
tioneazo A. Dauzat, Tableau de Ie langue Iranr;:aise, Paris (1 967) , p. 22: .... Vercinge­
torix, Ie J:oi, fix, des guerr,iers, cingeto- (? ~ n.n., CD.)" .$i 10 O. Berciu, Lumea ceffilor~ 
Bucure.$ti, 1970, p. 90: "probabil ~M.are co,nducator 01 'r6zboin idlo·, ... ". Dupa Dauzat. 
op. cit., .p. 45, 'suf.ixul -;ng 's-'o ,impus ,in latina din Gallia d in sursa germanica. Cum s-o 
vazut din textul studiului de f~~ij, nu subscr.iem 10 aceste interpretari. 
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a,upr'a ,unor chesti-u:ni mai vechi 16, Ultimul auvint - altlel spus - revine 
Iilologilor olasioi~ti. i,storkilor ~i - in mosu'na pos'ibi'lului - orheologilor. 
Suum cuique in Qceasta tentotivo - difiailo - de reconstru·iore. lie ~i ,perii·ahi .. 
a tUnui trecut de doua milenii. 

RESUME 

.. ANTHROPONYM/E" ET ANTHROPONYM/E GETO·DACE 
EN CONTEXTE INDO·EUROPEEN 

L'orticle ci·dessus, -tout en foisont ,Ie commentoire de quelques anthropo'ny.mes 
antiques (do'ces, germon:iques, ceitiques). pormi 'Iesquels de faux onthroponymes - se­
Ion l'outeur, des titre's - tache d',i'nterpreter leurs signifkations o.rigiooires; pour y 
parvenir on a pris comme ~ nstrument de travail Ie principe comporotif-historique des 
changements phonetiques n!Qul'iers auquel on 0 ojoute celui de I'etymologie collective 
a celui rilferentiel (der:ive de 10 methode W c5 ( t e run d 5 a c hen). 

Dans Ie cas du celt. Vercingetorix on propose u'ne rnouvelle .ana'lyse monemique: 
Verc -ing-et(o) -rix, ou !lieu de Ver-cingeto-rix: dans d'o'utres cos on prete un grand 
soin a Ie filiere par laquelle lIes noms et les titres commentes ont ete transmis jusqu'o 
nos jours. ('auteur essoie cussi de foire I'anolyse de quelques elements fonctionne'is 
supposes etre des composonts. 

Les hypotheses <semontiques Isont les suivantes : germ. Ariovistus "Ie meilleur pa,rmi 
les gueHiers", doc. Burebista .. Ie meilleur 'Combattant", Decebalus ,,(Ie) loup blanc 
(au vieux)", Deceneus ,,(Ie) 'Iouveteau ", Duras "a pre, dur", Diurpaneus ,,(I')u'surpc teur", 
<:el t. Dumnorix ,,/(Ie) roil maitrisont", Vercingetorix .. !(Ie) roil des jeunes hommes 
Jn ities ". 

16 In locul lopelului '1·0 'f(ldacini indo-'europene reconstru ite, foerte indepo.rtote in 
timp in raport cu epace in oo're 'Ou ci rculat lexemele discutote ma l sus, !am focut opel 10 
elementele lexicale, pe ·oare Ie-am considerot echivolente ocelor Ilexeme, din limbi mol 
mult sau mol pu\in contemporone. Totod·ota 'Om ince:rcot 0 nouo anal iza morfemotico a 
celor mai multe di ntre n'umeJe luate in dlsQut,ie, core - nl se pare - duce 10 0 ono'li za 
semontico mal verosimilo. Am oc.ordot ma l multo atentie filierelor, 'ole 'CClror urme nu 
se poote so nu fj ramos ·in fonetico ~i morfologia c,uvlTitelor pe oo.re le ... au vehkulat ~ i 
am taout opel ~i 10 criteriul func1ionolitatii Ilingvistice 'a unor eJemente din structure 
cuvintelor cercetate. 




